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 يويلع ةمطاف
 رئازلجا ،2رئازلجا ةعماج ،ةجمرتلا دهعم
  

 
 م٢٠٢٤ رياني ١٦ :خيراتب اًينورتكلإ رشن

 صخللما

 لملجاو تادرفلما لقن ىلع رصتقت لا ةيبدلأا ةجمرتلا نأ كش لا
 رصانعلاو ةرمضلما نياعلما لقن لىإ اهادعتت لب ىرخأ لىإ ةغل نم
 ذإ ،ةيعامتجلاا تلاولدلماو ةيفاقثلا تارشؤلماك ةيوغللا يرغ
 هبولسأ تاينفو هفلؤم راكفأ في صوغلا بيدلأا صنلا بلطتي

 وهو ،هيربعت ةيلاجم قوذتو هتلاسر ىزغم مهفل هتباتك فادهأو
 ةفاكب هلقني نأ هيلع هنلأ مجرتملل ايربك ايدتح اضيأ دعي ام
 .ةيفاقثلا هتلااحإو ةيركفلا هتاقايسو ةيفطاعلا هتانحش
 ةجمرت ةيفيك ىلع ءوضلا طيلستب ةقرولا هذه في موقنس 

 يه ام :ةيلاتلا ةيلاكشلإا حرطب بيدلأا صنلل ةيفاقثلا تارشؤلما
 صنلا لقنل مجرتلما اهدمتعي تيلا بيلاسلأاو تايجيتارتسلاا
 اذإ اميف كلذك ثحبنسو  ؟ةيفاقثلاو ةيوغللا هداعبأب بيدلأا

 في ضوخيل بدلأل اسرمتم مجرتلما نوكي نأ ضرتفي ناك
 باعيتسلا فاك يقيثوتلا ثحبلا نأ مأ ةيبدلأا ةجمرتلا لامج

 يرغ ةكئاش ةلأسلما ودبت ،ةجمرتلا ءاطخأ يدافتو لصلأا صنلا
 لقن ةيلمع ليلتح للاخ نم ا�اسبلام فشك ىلع لمعنس اننأ
 "Le fils du pauvre" ب ةموسولما نوعرف دولوم ةياور

 قرشلما لود نم ينجمرتلم ةدع ةجمرت جذامنب ةيبرعلا لىإ
 .ينيبرعلا برغلماو

 ،ةرمضلما نياعلما ،ةيبدلأا ةجمرتلا :ةيحاتفلما تاملكلا

 .ةجمرتلا ءاطخأ ،تايجيتارتسلاا ،ةيفاقثلا تارشؤلما
Abstract 

There is no doubt that literary 
translation is not limited to transferring 
vocabulary and sentences from one 
language to another, but rather goes 
beyond  that and has to convey implicit 
meanings and extra-linguistic elements 
such as cultural references and social 
connotations, as the literary text 
requires understanding the ideas of its 
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author, the techniques of his style, and 
the objectives of his writing in order to 
get the significance of his message and 
enjoy the beauty  of his expressions. 
This is also a great challenge for the 
translator, because he has to translate 
the literary text with all its emotional 
charge, intellectual contexts, and 
cultural references. 
In this paper, we will investigate how 
cultural references are translated in 
literary texts. The research question, 
hence, is about: What are the strategies 
and methods adopted by the translator 
to translate literary text with its 
linguistic and cultural dimensions? We 
will also study if the translator is 
supposed to practice literature in order 
to engage into the field of literary 
translation, or the documentary 
research is sufficient to understand the 
original text and avoid translation 
errors. The issue seems complicated 
but we will work to clarify it through 
analyzing Mouloud Feraoun’s novel 
"Le Fils du Pauvre translated into 
Arabic with several translation models 
in Middle Eastern and North African 
countries  
Keywords: Literary translation; 
implicit meanings; cultural indicators; 
strategies; translation errors. 

 

 

 ةمدقم *

 عاونأ نم صاخ عون ةيبدلأا ةجمرتلا نأ كش نم ام
 ارعش تناك ءاوس ةيعادبلإا صوصنلا لقنب مت� تيلا تاجمرتلا
 و ةيلاعفنا تانحشب ةمعفم  ةينف يرباعتب رخزت يه و ، ارثن مأ

 بيدلأا الهلاخ نم ىعسي ةيفاقث تارشؤم و ةيناسنإ رعاشم
 رثأتي ةيتايح رومأ نم هب طييح  و هسفن في جلتيخ ام لقن لىإ
 فقاوم و تاكولس شيعي هلعيج ونح ىلع اهيف رثؤي و ا�
 تيلا ةيصخشلا هبراتج نمض هلعف ةدرو هلعافت نع فشكت

 ةعقر و ةنيعم ةينمز ةرتف في يعامتجلاا هطيمح عم اهكراشي
 نوعرف دولوم ةياور في ىلجتي ام وه و ،ةددمح ةيفارغج
 فصو لىإ ا� ىعس ذإ Le fils du pauvre  ب ةموسولما
 دلابب ةصاخ ةيفاقث ةيفلخ لمتح تيلا هتيرق في  ةايلحا بعاصم

 نياعي ناك يذلا يرئازلجا عمتجلما نع ةرغصم ةروصك لئابقلا
 تارشؤلما لقن ةيلمع ليلحتلو .يسنرفلا رامعتسلاا تلايو
 اننهذ لىإ تردابت ةيبرعلا ةغللا لىإ نوعرف ةياورل ةيفاقثلا

 أجلي تيلا بيلاسلأاو تايجيتارتسلاا يه ام :ةيلاتلا ةيلاكشلإا
 ؟ةيفاقثلاو ةيوغللا هتايوتسم في بيدلأا صنلا لقنل مجرتلما اهيلإ
 نكمتلل نوعرف ةياور ةجمرت ةيلمع   هيضتقت ام ىرنس اهنمو
 ،ةيبرعلا ةغللا لىإ ةينمضلا ا�لاولدمو ةيلعفلا اهثادحأ لقن نم

 ةباتكلا تاينقتب افراع نوكي نأ لىإ ةجاح في مجرتلما نوكي دق
 يفتكي نأ ضرتفي وأ ،ةيعادبلإا ةسراملما ىلع اداتعمو ةيبدلأا
 ةلصتلماو ةيرورضلا ةيملعلا ةدالما عجم لىإ فارصنلااو ثحبلاب
 يهو .ةيفاقثلا هتاقايسو ةيوغللا هتايطعم مهفل لصلأا صنلاب

 صئاصخ ةسارد للاخ نم انمامتهاب ىظحتس تيلا ةلأسلما
 فدلها ةغللا لىإ اهلقن تايلآ ىلع زيكرتلا ثم ةيلصلأا ةياورلا
 يفصولا جهنلما قفو صوصلخا هجو ىلع فياقثلا اهدعب في
 .ةفلتمخ ةيبرع تائيب نم ةيجمرت جذانم ةعبرأ للاخ نم يليلحتلا



 

 ةيبرعلا لىإ ةيسنرفلا نم نوعرف دولولم ”Le fils du pauvre" ةياور في ةيفاقثلا ةيفللخا لقن تلااكشإ 3
 

 فياقثلا اهدعبو ةياورلا *

 ريوصتب مت� تيلا ةيبدلأا سانجلأا مهأ نم ةياورلا
 لىإ فقاولما و تايكولسلا و عئابطلا تىشب  رخلآا و تاذلا
 ةييخراتلا هثادحأ و ةيعامتجلاا هفورظ تىشب عقاولا لقن  بناج

 قايسلل عضيخ بيدأ جوتنم نذإ ةياورلاف ...ةيفاقثلا هتارشؤم و
 اعون" لكشت يه و ،هنم قثبني يذلا يعامتجلاا و فياقثلا
 يمدقت ضرغب ةيرايعلما ةغلّلا عيوطت برع دوجولا صخّشي ايّدرس
 ةيؤر حرط لىإ هزواجتيو يلعفلا عقاولا ىلع ومسي يلييتخ عقاو

 اهصيخشت في ،برطضت ةياورلا نأ كلذ ،ققّحتّلا ةنكمم
 نم ةلجم لثّيم مئاق يعو ينب ،عمتجلماو درفلا ينب ةقلاعلل
 تامازتللااو تارايتخلااو راكفلأاو سجاولهاو ءاوهلأا
 ،لثيم نكمم يعوو يعامتجلاا درفلا نهذ في ةلثالما لاملآاو

 13ص ،2016 ،كلام نب( ".مئاقلا يعولل اضقن ،ابلاغ
 في ثديح الم بتاكلا ةيؤر نع يربعتلل ءاعو ةياورلا نأ نىعبم)
 هعاضوأ ىلع زيكرتلا عم هعاجوأو هتاناعم فصوب عمتجلما

 تاطوغضل ةسكاعلا ةآرلما كلذب نوكيل ةيفاقثلاو ةيعامتجلاا
 بلغأ في ريرلما عقاولا ينب حجرأتت ةينف روص في اهبعاتمو ةايلحا
 هتلاح زواتج ىلع ئراقلا لمتح تيلا عدبلما ةليمخو نايحلأا
 .ةسيعتلا

 نع كلذب ةياورلا لفغت لاو .تقؤم لكشب ولو
 لىإ ةيعامتجا تاداعو ديلاقت نم عمتجلما تابستكم نوص
 في مهسي امم ةيداملالاو ةيدالما هبناوبج فياقثلا ثورولما بناج
 مهكستم لعفب عمتجلما دارفأ ينب محلاتلاو لعافتلا قلخ

 .يراضلحا مهئامتناو ةيفاقثلا مهتيو�

 اهتباتك ضرغو ةياورلا *

 ةينفلا هدعاوقب ةأشنلا ثيدح بيدأ نف ةياورلا
 اله ةياورلاو ،ةيعادبلإا هتاعوضوم ضرع في ةيلاملجا هتاينقتو

 يرثن صن " ا¶أ ىلع امومع جردت اهنكلو ةديدع تافيرعت
 في ةطروتم تايصخش لوح رودي ابلاغ يعقاو يدرس يليتخ

 ".ةفرعلما باستكاو ةبرجتلاو ةايحلل ليثتم يهو ،مهم ثدح
 يربعتلل ةينف ةادأ ةياورلا نإ ،يأ )99.ص ،2002 ،نيوتيز(
 ةيصخش سيساحأو فطاوع نم فلؤلما سفن في جلتيخ امع
 جاتن ىلع هلميح ابم هطيمح ثادحأو هعمتمج دارفأ عم ةيلعافت وأ

 لاعفأ مظنت ةمكمح ةكبحو يوغل ءانب يذ يدرس صن
 ثادحلأا اهيف جردتت ةياورلاو .اهثادحأ ةرويرسو تايصخشلا
 يعيبطلا جردتلا فلاتخ ام ابلاغ" اهنكلو ،يطخ نمز قفو
 نيح لمام يورت وأ )عاجرتسا( اهيضام لىإ دوعتف ةياكحلل

 عاجرتسلاا لخادتي دقو ،)قابتسا( اهثادحأ نم دعب هنامز
 اهدودح نع ةياورلا جرتخ دقو ،رخلآا في اهمدحأ قابتسلااو
 ".)بتاكلا رضاح ونح( لبقتسلما هاتجاب وأ يضالما هاتجاب
  )100.ص ،قباسلا عجرلما(

 هحارفأ لكب عقاولا لقنل حوتفم ءاضف نذإ ةياورلاف
 هتءارقو بتاكلا ةليمخ سكعت ةينف ةروص مسر عم هنازحأو
 ثادحأو ةيناسنإ تاكولس نم عمتجلما في ثديح الم ةيصخشلا
 كلذو اهنم فقوم وأ ةايحلل ةيؤر نع يربعت" ا¶أ ذإ ةيشيعم

 وأ ،ادرو اذخأ هتاناعم وأ يئاورلا ةفطاع مسر قيرط نع
 وأ ثدح للاخ نم كرحتت تايصخش وأ ةيصخش ةطساوب
 )14.ص ،1978 ،دممح( ".ناكمو نامز راطإ في ثادحأ

 ةغللاب ةبوتكلما ةيرئازلجا ةياورلاب يلي اميف متهنس
 دولولم  Le fils du pauvre فلؤم للاخ نم ةيسنرفلا
 دلاب( ةيلبلجا هتئيب في لىولأا هتأشن هيف فصي يذلا نوعرف
 في نيرملأا نياعي ناك يذلا هعمتمج دارفأ عم هلعافت و )لئابقلا

 رامعتسلاا ةرتف يهو لاأ ،رئازلجا خيرات تارتف نم ةبيصع ةرتف
 ،عيوتج و ليتقت و ديرشتو داهطضا نم هتفلخ ام و يسنرفلا
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 هتايح ىلع كلذ ساكعنا و يرئازلجا بعشلا ةاناعم في تهماس
 ديسجتل تاياورلا نم اهيرغ و ةياورلا هذه تءاج ،ةماعلا

 يرئازلجا عمتجلما ةشيعم ىلع كلذ رثأ و رامعتسلاا تلايو
 لىإ ،يعامتجلااو فياقثلا و يسايسلا ىوتسلما ىلع هدوجوو
 تاعارصلا و كاذنآ ةيرئازلجا ةرسلأا تاطوغض درس بناج
 نايلغ  سكعت تناك تيلا و ةياورلا صوخش للاخ نم ةيلجتلما

 شيعلا تايرورض مادعنا و زوعلا ةايح لعفب عمتجلما دارفأ
 .يمركلا

 ةيسنرفلا ةغللاب ةبوتكلما ةيرئازلجا ةياورلا صئاصخ *

 ةلقن ةيسنرفلا ةغللاب ةبوتكلما ةيرئازلجا ةياورلا دعت
 يذلا فياقثلا غارفلا دعب ،يرئازلجا بدلأا خيرات في ةيعون
 اذله ةديدج ةقلاطنا ةباثبم يهو ،يسنرفلا للاتحلاا هفلخ

 اديعب يرئازلجا بدلأا دلو" ذإ ةأشنلا ثيدح بيدلأا سنلجا
 لماوع ةجيتن دلايلما اذه ناك لب ةيئاقلتلا وأ ةفداصلما نع
 ،روبج( ".يجرالخاو يلخادلا عارصلا مكبح تعمتج ةيرثك

 رهقلا ةايح  و رامعتسلاا فورظ نأ نىعبم )34.ص ،2013
 باتكلا ةيحرق راجفنا في تهماس يرئازلجا عمتجلما اهشاع تيلا
 هودع لماظم نع هب دوذي حلاسك رمعتسلما ةغلب ينيرئازلجا
 نع فشك يريلوم ةغلب عيفر يرئازج بدأ جاتنإ في اوحجنف

 رمعتسلما لواح تيلا ةيفاقثلا هتيوه و يرئازلجا عمتجلما ةايح
 لىإ مجرت يذلا بدلأا وه و ،قرطلا تىشب اهسمط يسنرفلا
 ةيعرشلا اهبلاطم و ةيرئازلجا ةيضقلا كلذب رشنيل ةدع تاغل
 ةيبدلأا ءاسملأا نم ديدعلا كلذب تلصوف ةماركلاو ةيرلحا في

 دولوم و نوعرف دولوم و بيد دممح اهنم ،ةيلماعلا لىإ ةيرئازلجا
 مهيرغ و رابج ايسآو دادح كلامو ينساي بتاكو  يرمعم
 ةغللا ةرصامح لعفب ةيسنرفلا ةغللاب عادبلإا لىإ اورطضا نمم
 اسنرف اهتعبتا تيلا ةيملأا رشنو ليهجتلا ةسايس نمض ةيبرعلا

 لياتلاب و ةينطولا ةييخراتلا و ةيفاقثلا تاموقلما ىلع ءاضقلا في
 نإ  يأ ،ةيسنرف سرادم في مهملعت ةجيتنو ،ءيش لك ةسنرف

  اهفظوف برح ةمينغ ةيسنرفلا ةغللا برتعا يرئازلجا بتاكلا
 قايسلا فيو .هتاياور ديدع في ةيللجا هتيصخش و هعقاو نع برعيل
 باتكلا نأ عم" :لائاق تاينيتسلا في لماس جروج حرص هتاذ
 نإف نومظنيو نوبتكي اميف ةيسنرفلا ةغللا نودمتعي ينيرئازلجا

 ،رئازلجا في ناسنلإا تلاكشبم نىعي ايرئازج ابدأ لظي م�دأ
 رئازلجا بعش اهضويخ تيلا ىبركلا ةكرعلماب ماهسلإا في دهيجو
 ،1962 ،لماس( ".للاقتسلااو ةماركلاو ةيرلحا لجأ نم

 )3.ص

 ةبوتكلما ةيرئازلجا ةياورلا في اهفيظوتو ةيفاقثلا تارشؤلما *

 ةيسنرفلا ةغللاب

 ةيسنرفلا ةغللاب ةبوتكلما ةيرئازلجا ةياورلا رخزت

 في لمتح ا¶لأ يرئازلجا فياقثلا ثورولما نع ةيلج تايطعبم
 سمط لىإ رمعتسلما ىعسي ناك يذلا عمتجلما حملام ا�ايط
 ضرعب درلا ناكف يراضلحا هئامتنا و ةيبرعلا هتيوه
 هتاقلاع ماظنو هشيع ةعيبط و يرئازلجا عمتجلما تايصوصخ

 حضف ا� اولواح ةيبدأ صوصن للاخ نم ةيعامتجلاا و ةيدرفلا
 و مهتيؤر يمدقت لىإ اوعس و رامعتسلاا نمز ينيرئازلجا ةايح
 ةضافتنلاا لىإ ئراقلا لحم عم ريرلما عقاولل مهتضراعبم ءلادلإا
 مغر ،بدلأا اذه نكتم " :فرشلأا ىفطصم لوقي ثيح

 نورخآ زجع امنيب ةرم لولأ يرئازلجا عقاولا لقن نم ، هصئاقن
 ديكأتلا يغبني ...كلذ لجلأ اوعجشتي نأ في "وماك" لاثمأ
 هبناوج في ةيسنرفلاب بوتكلما يرئازلجا بدلأا اذه نأ ىلع
 حيرصو يئاقلت ليج عنص نم ناك ةيلاملجا و ةينقتلا

  )  Déjeux,1982, p.33رظنأ(".ةياغلل
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 عاضولأا عقو تتح ينيرئازلجا ءابدلأا ضعب رطضا
 في فرصتلا ىلع يسنرفلا رمعتسلما تاطوغضو ةيسايسلا

 بيلاسأ ريوحتب مهسفنأ ىلع ةيتاذ ةباقرل عوضلخاو مهتباتك
 اهفاقيإ مدعو ملهامعأ رشن لوبق لجأ نم ضضم نع مهئاشنإ
 هتاذ قايسلا فيو لاثلما ليبس ىلع يرمعم دولوم حرص ثيح
 ،رشابم يرغ بولسأب يراكفأ نع يربعتلل ارطضم تنك" :لائاق

 لىإ -ـ مظعأو رطخأ اذهو - انايحأو ضومغلا لىإ ءوجللاو
 ".فلتمخ يسايس راطإ في ا�رتخا تنك ام فقاوم رايتخا
 نم يرثكلا لواح ،كلذ عمو )55.ص ،1982 ،ةيماب بيدأ(
 ةفاقثلا حملام ىلع زيكرتلاب م�اباتك معد ءابدلأا ءلاؤه

 يرئازلجا ءامتنلاا زيزعتل ةينطولا ةيولها رصانعو ةيرئازلجا
 ةقيرعلا ةيعامتجلاا هديلاقتو ةليصلأا ةيراضلحا هتاموقم ضرفو
 رئازلجا ءانبأ ميلعت ةسنرفب اهلماعم سمط لىإ رمعتسلما ىعس تيلا
 .ةيبرعلا هروذج نم هثاثتجا ىلع لمعلاو

 بيدلأا مجرتلما تلاهؤم *

 ةعيبطو بيدلأا مجرتلما حملام ديدتح انيلع ينعتي
 لامعلأا لقن في هحانج نطاوم ىلع فقنل ةيملعلا هتلاهؤم
 ببسل هقافخإ عضاوم اذكو ،اهنم ةيئاورلا اميسلاو ،ةيبدلأا
 .بابسلأا نم

 Toward a هباتك في اديان ينجوي يرشي

science of translating لا هنأ لىإ 1964 ةنسل 
 هسفن مجرتلما نع لزعبم ا�اءارجإو ةجمرتلا ئدابم ةشقانلم لامج
 -:لوقي ثيح ،ةيجمرتلا ةيلمعلا في هرودو

"No discussion of the principles and 
procedures of translation can afford to 
treat translating as something apart 
from the translator himself “) Nida, 
1964,p.145) 

 اهرفوت بجاولا ةيساسلأا طورشلا نم هنأ لصاويو
 ةيفللخاو اهنم لوقنلما ةغللاب اماتم املم نوكي نأ يه مجرتلما في

 تيلا تاءايحلإاو نياعلما للاظ كرديل اهيلإ لوقنلما ةغلل ةيفاقثلا
 ا�ائفاكم دايجإ لياتلابو بيكارتلاو تاملكلا اهنمضتت
 حرص ثيح ،فياقثلاو يوغللا اهقايس قفاوي ابم ةيرورضلا
 -:لائاق

«…He must have an excellent back-
ground in the source language and at 
the same time have control over the 
resources of the language  into which 
he is translating. He cannot simply 
match words from a dictionary; He 
must in real sense create a new 
linguistic form to carry the concept 
expressed in the source language. » 
(Ibid) 

 ينتغللا نم هنكمتب مجرتلما يفتكي لاأ يرورضلا نم 
 ةفرعبم ىظيح نأ كلذك هيلع لب ،اهيلإ لوقنلماو اهنم لوقنلما

 هيلع يأ ،امهيلع لغتشي تيلا ينتغللاب ينتلصتلما ينتفاقثلل ةلماش
 ةحضاو تناك ءاوس ةيبنجلأا ةيفاقثلا تاحيملتلا ىلع فقي نأ
 نوج كلذ لىإ يرشي امك نيمضلا اهادم لىإ اسايق ةمهبم وأ
 -:لائاق هييندرك سيول

« Le traducteur s’attachera donc à 
repérer, à identifier, à élucider les 
allusions à la culture étrangère, plus ou 
moins claires, plus ou moins voilées, 
en jaugeant, précisément, leur degré 
d’implicite. » (Cordonnier, 1995, p. 
65) 
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 هجو ىلع بيدلأا مجرتلما ةمهم حضتت انه نمو 
 ا�لالاد تاقايس مهفو رخلآا ةفاقث باعيتسا في ديدحتلا

 ةيوغللا هتاردق نلأ ةيبدلأا صوصنلا لقن في ةينمضلاو ةيحرصلا
 رخزي ناك ام اذإ لصلأا صنلا دارم مهف ىلع زجعت دق
 سملاي وأ ايقيثوت اثبح اله رخسي لم ةيفاقث تارشؤبم
 ةيبدلأا ةجمرتلا نأ امك .هيلإ زمرتو هب يحوت ام تايصوصخ

 مهفل بدلأا ريرتح تاينف ىلع علاطلاا انايحأ بلطتت دق
 عادبلإا ىلع لمعلاو ةباتكلا نم طمنلا اذه ةغايص بولسأ
 صن ةجمرتب نىعي دق بيدلأا مجرتلماو .فدلها ةغللا في هلثم
 ،تاعمتجلما نم عمتمج وأ ام بعش ةايح طنم فصوب درفني

 نمض جردنيو نوعرف دولوم تاباتك هب صتتخ ام وهو
 ةجمرتل هنأ يننوم جروج ىري اذلهو ،ةيفارغونثلاا تامامتهلاا
 ثبحو ةغللا هذه ةساردب مامتهلاا يغبني ةيبنجلأا ةغللا
 ةيفاقثلا ا�لالاد باعيتسلا ا� ثدحتت تيلا ةعومجلما ايجولونثإ

 -:لوقي ثيح ،صوصلخا هجو ىلع
« Pour traduire une langue étrangère, il 
faut remplir deux conditions, dont 
chacune est nécessaire, et dont 
chacune en soi n’est suffisante : 
étudier la langue étrangère, étudier 
(systématiquement) l’ethnographie de 
la communauté dont cette langue 
traduite est l’expression. Nulle 
traduction n’est totalement adéquate si 
cette double condition n’est satisfaite. 
» (Mounin 1963 : 236) 

 

 

 

 ةيبرعلا لىإ اهتجمرتو Le fils du pauvre ةياور *

 هتايصوصخو لصلأا صنلا *

 اعويش رثكلأا Le fils du pauvre ةياور دعت
 و 1939 ةنس اهتباتك أدب تيلا نوعرف دولوم تاياور لىوأ و
 نع 1950 ةنس لاإ ردصت لم لىولأا اهتعبط تناك نإ
 تاروشنم نع اهرشن ديعأ ثم ةيسنرفلا Le Puy تاروشنم

Le Seuil نلأ ةيتاذلا يرسلا عون نم يه و ،1954 ةنس 
 طسو لئابقلا دلابب هتيرق في هتقهارم و هتلوفط روصي بتاكلا
 للاخ نم ،ديحولا ركذلا نبلاا هنلأ هيلع فاتخ تيلا ،هتلئاع
 و رارصلإاب امعفم ناك يذلا ةياورلا لطب ،ولورف ةيصخش

 ةسردم لىإ هقيرط قشي و دبج سردي  هلعج ام حاجنلاب انمؤم
 ةيلئاع فورظ في أشن يذلا لفطلا هنإ ،ـةمصاعلاب ينملعلما
 هنكل و يرئازلجا عمتجلما دارفأ ةيبلغأ ةايح سكعت ةزوعم

 .ةبخنلا ةجرد لىإ هتيمزع و هدهبج يقتري نأ عاطتسا
 ءارج ةيساقلا ةيلبلجا ةايلحا ةياورلا هذه سكعت

 هعنصي امو ...فلتخو رقفو نامرح نم رامعتسلاا تافلمخ
 لضفلأا ونح ةبعصلا فورظلا يريغت ىلع ةردقلاب نايملإا

 لىإ ةدوعلا لبق اهيف لمعلاو ةنيدلما في ملعتلا لىإ لوصولاب
 املثم مهميلعتب هتيرق ءانبأ ةمدخو 1935 ةنس هسأر طقسم
 رئازلجاب ةسردم ريدم ةفيظوب ىرخأ ةرم قحتلي هنكلو وه ملعت
 مت� ا¶أب فصوت تيلا ةياورلا يهو ،...1957 ةنس ةمصاعلا

 تاغل ةدع لىإ تجمرت دقو ،ةيفارغونثلاا بناولجاب
 .لالحا ةعيبطب ةيبرعلاو ةينولوبلاو ةينالملأاو ـةيسورلاك

 ،ماقلما اذه في انم� تيلا ،ةيبرعلا ةغللا لىإ ةجمرتلاو
 اذلهو ،ينيبرعلا برغلماو قرشلما في ةجمارتو ءابدأ ةدع ا� ماق

 اذإ اميف ىرنو تاجمرتلا كلت نم جذامنلا ضعب للحنس
 ةدراولا ةيفاقثلا تارشؤلما لقن ةجمارتلاو ءابدلأا ءلاؤه عاطتسا
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 ةياورلا نلأ ةجمرتلا ءاطخأ في عوقولا مدعو ةياورلا قايس في
 .ةيلحلما ةفاقثلا تايصوصخ لمتح يهو لئابقلا دلاب قمع نم

 ةياورلا صن وجمرتم *
 نم نوعرف دولوم ةياورل تاجمرت عبرأ دمتعنس

 سنوت ،بيرعلا قرشلما نم رصم و ايروس :ةفلتمخ ةيبرع نادلب
 ةعبرلأا ينجمرتلما لقن بيلاسأ عبتنل بيرعلا برغلما نم رئازلجاو
 ةغللاب ةبوتكلما ةياورلا اهنمضتت تيلا ةيفاقثلا تارشؤملل
 كلت اوجمرتي نأ اوعاطتسا اوناك نإ ىرنو ، ةيسنرفلا

 ةئيبلا تايصوصخ اوكردأو ةيلصلأا ا�لالادب تارشؤلما
 مامتهلاا كلذ بايغ نأ مأ اهنضتحا تيلا يعامتجلاا اهقايسو
 هترظن و لئابقلا دلاب في عمتجلما ةرويرص مهف في لغوتلا و
 للاخ نم ةيفاقثلا تلاولدلما و ةيعامتجلاا تلاماعملل ةصالخا

 ةدراولا ةيفاقثلا ةيفللخا ةسملام نود لاح دق يقيثوتلا ثحبلا
 ءاطخأ في عوقولا لياتلاب و ةيقيقلحا اهيناعبم ةيلصلأا ةياورلا في
 اهنيماضم و ةياورلا تايرمج ىلع امتح رثوت دق تيلا ةجمرتلا

 .فدلها ةغللا في ةيرهولجا

 لماس جروج *

 ةيروسلا بلح ديلاوم نم لماس هللا جرف جروج وه
 في ملعت .دقانو يئاور ،يصصق بتاك وهو ،1933 ةنس
 .نومألما ةيوناثف ةطسوتلماو ةيئادتبلاا سلاوقين سيدقلا ةسردم
 في ةزاجإ ىلع اهنم لصحو قشمد ةعماج لماس جروج لخد

 ةنس ةماعلا ةيبرتلا في مولبدو1955 ةنس بيرعلا بدلأا
 سأرو فياقثلا زكرلما ةرادإ فيو ،سيردتلا في لمع .1956

 تافلؤلماو تاساردلا في تاباتك هلو ،بلبح باتكلا داتحا عرف
 ،ةيبرعلا ةغللا لىإ تاياورلا ضعب ةجمرت ىلع لمع امك ةيبدلأا

 تردص دقو "يرقفلا نبا" نوعرف دولوم ةياورل هتجمرت اهنمو
 في 2014 ةنس عيزوتلاو رشنلاو ةعابطلل قشمد راد نع

 .1976 ةنس اماع 44 زهان رمع نع فيوت .ةحفص 137

 https://syrmh.com › tag ...مع-لساب رظنأ(

›( 

 ةنيجع دممح *

 بدلأاو ةغللا في يرتسجالما ةداهش ةنيجع دممح لان
 ةعمابج يعماج ذاتسأ بصنم لىوتو 1972 ةنس ينيبرعلا

 بيرعلا بدلأا في هاروتكد ىلع لصح ثم .1975 ةنس سنوت
 ةيلحا تاغلل ةبيقروب دهعبم ذاتسأك ايلاح لمعي .1991 ةنس
 بتكلل مجرتم اضيأ وهو ،ةمصاعلا سنوت في هرقم نئاكلا
 ةمكحلماو 1980 ذنم يقيرفلاا داتحلال يروف مجرتمو

 سلجلماو 2016 ذنم بوعشلاو ناسنلاا قوقلح ةيقيرفلاا
 ... رظنأ( .2017 ذنم بيورولأا

› mohamed https://tn.linkedin.com(  

 دقو نوعرف دولوم ةياور ،ةيجمرتلا هلامعأ ينب نمو
 رشنلل سارس راد نع تردص دقو ،"يرقفلا لنج" ناونعب اهلقن
 .2014 ماع سنوتب

 ديبع قازرلا دبع *

 لياعلا ميلعتلا في يعماج ذاتسأ ،ديبع قازرلا دبع
 دلو ،تايناسللا مسق ،هللا دعس مساقلا وبأ 2 رئازلجا ةعمابج

 لصحتم ،ةركسب ةيلاوب يليلم ةنيدبم ،م1947 ليرفأ 12 في
 ةنس رئازلجا ةعمابج بيرعلا بدلأا في سناسللا ةداهش ىلع

 م1977 ةنس رصبم قئاثولا تاينقت في مولبيدو م1973
 ةيرصبلا ةيعمسلا لئاسولا في ةيبيردت ةرودب همايق لىإ ةفاضلإاب

 مولبيد ىلع اضيأ زاحو .ةيسنرفلا لبونورغب م1978 ةنس
 1982 ةنس ةيسنرفلا غروبسارتس ةعمابج ةقمعلما تاساردلا
 يرتسجالما ةداهشو ،"رئازلجا في ةيقئاثولا تاحلطصلما" ناونعب
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 ةداهشو 1992 ةنس وزو يزيتب يرمعم دولوم ةعماج نم
 ديدعلا لغش دقو .2006 ةنس رئازلجا ةعمابج ةلودلا هاروتكد

 ةديدع ةيعماج تاسسؤبم ةينهلماو ةيرادلإا بصانلما نم
 بناج لىإ ةيبدلأا تاساردلاو لامعلأا نم يرثكلا هل تردصو
 ديدعلاو ةيبدلأا تاساردلا ضعبل تاجمرتلا نم ديدعلاب همايق
 دولولم يرقفلا نبا ةياور اهنم ،ينيرئازج ءابدلأ تاياورلا نم

 .2012 ةنس ةياجبب تيقيتنلات تاروشنم نع ،نوعرف

 ...ل-ةيتاذلا-ةيرسلا رظنأ ( 

(https://www.facebook.com › posts › 

 يركش نيرسن *

 ةديربج ةيرصم ةجمرتمو ةيفحص يركش نيرسن
Progrès Egyptien، ةعمابج نسللأا ةيلك نم تجرتخ 

 بدلأا في يرتسجام ىلع تلصح ،1999 ماع سمشلا ينع

 ماع هاروتكدلا ثم ،2003 ماع ا�اذ ةيلكلا نم يسنرفلا
 دنع درمتلا نع يربعتلا :ناونعب اهعوضوم ناكو 2008

 ةياور للاخ نم ةيسنرفلاب ينقطانلا نيرصاعلما رببرلا باتكلا
 ،نوعرف دولولم "يرقفلا نبا" ،يرمعم دولولم "لداعلا ةوفغ"

 .روصنم ةمطافل "تيايح ةصق"و
 "غراف ءانإ" ناونعب ةيرصق صصق ةعوممج اله

 ةدع الهو ،2009 ةنس ةيبرعلا ةراضلحا راد نع تردص

 ،2014 ،يركش( .ةيسايسو ةيبدأ صوصنل ةيجمرت لامعأ

 اومتها نيذلا ينجمرتلما ينب نم ةجمرتلما هذه برتعتو )175 .ص
 ةيسنرفلا ةغللاب قطانلا يرئازلجا بدلأا ءايحإو لقن عيراشبم

 .بيرعلا قرشلما في
 
 

 Le fils du pauvre ةياور ةجمرت نم جذانم ليلتح *

 تارشؤلماب ةلصتلما جذامنلا ضعب جارختساب موقنس 
 ةعبرلأا نوجمرتلما هلقن ابم اهلباقن و ةيلصلأا ةياورلا نم ةيفاقثلا
 وأ لصلأا عم تاجمرتلا قفاوت ىدم ددحنل لودج لكش في

 لماوعلا كردنل كلذ ةجيتن ليلتح ةلوامح عم كلذ في اهقافخإ
 .رخلآا ضعبلا تناخ و ضعبلا تدعاس تيلا

 



 

 ةيبرعلا لىإ ةيسنرفلا نم نوعرف دولولم ”Le fils du pauvre" ةياور في ةيفاقثلا ةيفللخا لقن تلااكشإ 9
 

 

 

 
 جاتنتسا *

 تاجمرتلا نم ةاقتسلما ةقباسلا ةلثملأا نم حضتا

 لم لصلأا صنلا تجتنأ تيلا ةئيبلل ةيفاقثلا ةيفللخا نأ عبرلأا
 ةياور اهتنمضت تيلا ةيللادلا تاقايسلا مديخ ابم انايحأ فظوت
 ا�اذ دح في ةياورلا نأ لىإ هدرم كلذ لعل و ،نوعرف دولوم
 نم ةلجم فظو ثيح ملأا بتاكلا ةغلل لىوأ ةجمرت ةباثبم دعت

 امم يغيزاملأا فياقثلا ثورولماب ةلص تاذ ظافللأا و تارابعلا
 نإ يأ ،ةيناثلا ةجردلا نم ةجمرت ةيبرعلا ةغللا لىإ ةجمرتلا لعيج
 يربعتلل )ةيسنرفلا ةغللا( ةيبنجلأا ةغللا راعتسا نوعرف دولوم

 مضت ةيثلاث داعبأ تاذ ةجمرت مامأ انلعيج امم ،ةيلصلأا هتفاقث نع
 ةيسنرفلا ةغللا ،ةيغيزاملأا وأ ملأا ةغللا( تاغل ثلاث ا�ايط في
 قايسلا في بيسن فسوي لوقيو .)ىحصفلا ةيبرعلا ةغللا و
 انايحأ هنأ يقورعلا فصولا ىلع صرلحا هب غلب..." :هتاذ

 ةغل نم ةاقتنلما تاملكلا ضعب يسنرفلا صنلا في لمعتسي
 نم ايرغص امجعم كلذب بستكي ئراقلا لعل ،لياهلأا
 )19 .ص ،1991 ،ىسيع نب رت ،بيسن( ".ةيلئابقلا

 اهتللاد في ةطبترم لاثم «tadjemaït» ةملكف

 لىإ ةيلئابقلا نم ةضرتقم ا¶لأ يلئابقلا ةقطنلم فياقث قايسب
 اهئامكحو ةيرقلا نايعأ هيف يقتلي يذلا ناكلما نيعتو ،ةيسنرفلا
 دايجإو لياهلأا نوؤش ةشقانم وأ ةايلحا رومأ نع ثيدلحا لدابتل
 -:سورلا فيرعت هدكؤي ام وهو ...اهلكاشلم لوللحا

Djemââ, terme d'origine arabe, 
désigne une réunion ou assemblée de 
personnes influentes et respectées au 
sein d'une communauté, 
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principalement dans la région du 
Maghreb. Ces notables ont souvent 
un rôle consultatif et délibératif sur 
diverses questions touchant à la vie 
sociale, politique et économique. 
(https://www.lalanguefrancaise.com
/dictionnaire/definition/djemaa) 

 اهتباتكب ةملكلا ىقبأ دق ديبع قازرلا دبع ناكو
 لعف املثم اهفورح ضعب في فرصتي لمو ةيلصلأا ةيتوصلا

 اهلقن لماس جروج نأ ينح في نيركش نيرسنو ةنيجع دممح
 ةيلحلما ةغبصلاو ةيرهولجا ةللادلا نع تدعتبا تيلا "ةعملجا" ب
 .نوعرف دولوم اهدارأ تيلا

 ةملكل ةبسنلاب نأشلا كلذكو

"Karoubas"ةيلحلما ةغبصلا ىلع ا� ظفايح نأ دارأ تيلا 
 ىلع لدت تيلا "ثبورخاث" يلئابقلا فياقثلا اهقايس في ةملكلل

 يسنرفلا للاتحلاا ءانثأ ،لئابقلا دلابل يعامتجلاا ميظنتلا
 -.دحاو لصأ لىإ تلائاعلا نم ةعوممج ءامتناب ،رئازجلل

A l’origine, la Karouba était une 
véritable famille dont tous les 
membres étaient unis par les liens du 
sang…   Plusieurs  Karoubas 
confédérées forment le village, le 
taddert, véritable Etat autonome, en 
même temp’s que commune, mais 
état fédératif. 
(Kabyles.Net/constitution-kabyle-
au-xixe-siècle/) 

 لباقم عضوب تباصأ دق يركش نيرسن تناك اذإ 
 لماس جروج كلذكو )تلائاعلا( ةيلصلأا ةملكلا نم بيرق
 قازرلا دبعو )بيرارلخا( ةنيجع دممح قفخأ امنيب )ءابرقلأا(

 نع ينتبيرغ ناودبت ينتملكلا ينتاه نلأ )تابورقلا( ديبع
 .هيف تدرو يذلا نىعلما قايس

 نم نوعرف دولوم اهضرتقا ىرخأ تاملك كانه 
 ةيلترلما تاودلأا وأ سبللماب رملأا قلعت ءاوس ةيلئابقلا ةجهللا
 ةملك لثم ءاقبإ في ينجمرتلما ةيبلغأ قفتا انهو ،اهيرغو

Kanoun نيرسن اهتجمرت ينح في )نوناكلا( ب ةضرتقلما 

 ةملك صيخ اميفو .)دقولما( ةحيصفلا ةيبرعلا ةملكلاب يركش
Ikoufan نيعت تيلاو ،ةيلئابقلا نم لاصأ تضرتقا تيلا 

 ةنوؤلما نيزختل تويبلا لخاد ينطلا نم ةعونصلما ةيعولأا
 فيرعت هدكؤي ام وهو ،اهيرغو ةفاج رضخ نم ةيئاذغلا

 -:ةيرببرلا ةعوسولما
Les ikufan (sing. akufi) sont de 
vastes récipients de terre crue qui, 
dans les maisons de Grande Kabylie 
servent à entreposer les réserves 
alimentaires d’origine végétale : 
grain, fèves, figues sèches, caroubes, 
glands. (Camps-fabrer, 1986, p.428) 

 ضارتقا في قازرلا دبعو ةنيجع دممح نم لك قفتا  
 نوعرف دولوم اهدارأ تيلا ةيلحلما ةسمللا ىلع ظافحلل ةملكلا
 اهمدختسا ةنيجع دممح ناك نإو ةيللادلا اهتنحش نع يربعتلل

 قازرلا دبعو ،لصلأا رارغ ىلع)نافوكيلإا( عملجا ةغيصب
 ةملكب لماس جروج اهلقن ينح في .)فيوكيلإا( درفلماب ديبع
 يذلا ءالما ءاعو نيعتو ةيباخ عجم" يه تيلا )بياولخا( ةيبرع
 ركذو ،)213 .ص ،2004 ،نورخآو سينأ( |هيف ظفيح

 ءالما ظفلح ينطلا نم ةمخض ةرج" :ا¶أ ىلع رخآ عضوم في
 نوتيز نم نؤلماب ةئيلم بياولخا تناك .ىرخأ ضارغلأ حلصتو
 هنأ يأ ،)700 .ص ،1320 ،مزعلا وبأ( ."قيقدو سدعو
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 ةملكلل هئاقتنا ساسأ ةملكلا اهينعت تيلا ةللادلا رهوج نم ذتخا
 ةبكرم ةملك تعضوف يركش نيرسن امأ .فدلها ةغللا في

 لصلأا ةملكلل لياجملإا نىعلما نم ةذختم )نيزختلا نياوأ(
 نإ لوقلا نكيم لياتلابو .هيف تدرو يذلا قايسلا لقنل ةليسو
 وأ لصلأا صنلا بتاك ةئيب لىإ ينيقرشلما ينجمرتلما ءامتنا مدع
 تاملكلا كلت ءاقبإ نم نوعرف دولوم ضرغب مهتفرعم مدع

 ليلادلا نىعلما ناسملاي امهتلعج يلئابقلا قايسلا نم ةضرتقلما
 .لصلأا بتاكلا اهدصق تيلا ةيلحلما ةغبصلاب ثبشتلا نود اله
 ةملكل لاثم دجنف ،سبللما ثيح نم امأ 

gandoura عبرأ ةيبرعلا ةجهللا نم لاصأ ةضرتقلما 

 نىعبم وأ يه امك اهلقن ديبع قازرلا دبع ناك نإف .تلاباقم
 الهولدم ةلامح لا كردي هنلأ بيرعلا اهقايسب اهعجرتسا رخأ
 جروج اهجمرت ،نوعرف دولوم نطوم سفن نم هنأ مكبح فياقثلا
 )بابلج( يركش نيرسنو )ةبج( ةنيجع دممحو )ةرتس( لماس

 ةيبرع ةملك ةبلجا نوكت دق ،ةتوافتم ناعم تاذ تاملك يهو
 ،ينمكلا عساو ،غباس بوث" ا¶لأ ةرودنقلا نم ام اعون ةبيرق
 ،نورخآو سينأ( ".بايثلا قوف سبلي ،مدقلما قوقشم

 يذلا ءادرلا نيعت تيلا ةرتسلا نأ برغ )104 .ص ،2004

 .ص ،1320 ،مزعلا وبأ( "...مسلجا نم ىلعلأا فصنلا رتسي
 دسلجا ىلع لمتشلما بوثلا" دعي يذلا بابللجاو )931

 دح لىإ نيديعب )128 .ص ،2004 ،نورخآو سينأ( ".هلك

 .لصلأا صنلا قايس في  ةرودنقلا ةملك ةللاد نع ام
 اهعجرتسا تيلا burnous ةملك لىإ ةبسنلاب نأشلا كلذكو
 اهقايسب ديبع قازرلا دبعو ةنيجع دممحو لماس جروج نم لك
 )سنرب( اهنم تضرتقا لاصأ ا¶لأ ةيبرعلا ةغللا في ليلادلا

 وبأ( ".ةوسنلق هل فوصلا نم نوكي ام ابلاغ بوث " :نيعتو
 ب يركش نيرسن اهتلقن ينح في )312 .ص ،1320 ،مزعلا

 :نيعت ذإ سنبرلا نع ليلادلا اهانعبم ايرثك دعتبت تيلا )ةءابع(
 سينأ( ".بايثلا قوف سبلي ينمك لاب عساو قوقشم ءاسك"

 لهأ اهيدتري ام ةداع ةءابعلاو )579 .ص ،2004 ،نورخآو
 .بيرعلا جيللخا
 هيدترت بوث لصلأا صنلا في درو ،ىرخأ ةهج نمو 
 اهسبلم ةمشحو اهتيوله زمرك ةيلئابقلا ةبلجا عم لئابقلا ةوسن

 اهنيدترت ةوسنلا نم ةعوممج نع ملكت هنلأ عملجا ةغيصب ءاجو
)foutas( امك اهضرتقي نأ ىلع نوعرف دولوم رثآ تيلاو 
 زازتعا نم هلمتح امو ةيلئابقلا ةأرلما رهظم ةيصوصخ نايبتل يه
 لك ىدل ةيلحلما اهتئيب قايسب تلقن تيلا ةملكلا يهو ،راقوو

 الهولدبم امهتفرعم مكبح ديبع قازرلا دبعو ةنيجع دممح نم
 )رزآلما( اهلقنب لماس جروج دعتبا امنيب .)تاطوفلا( فياقثلا
 ةيوق ةلصب ناتتم لا ينتملكلا نلأ )حرطلا( ب يركش نيرسنو
 ةرابع يلئابقلا موهفلماب ةطوفلا نأ وهو ،لاصأ هلوق دارلما عم

 ةرونت لكش ىلع طبرت ةيدومع ةطرشأب ءارحم شامق ةعطق نع
 .ا¶اولأ عم مغانتت نأ بيج تيلا ةيلئابقلا ةبلجا عم
 اهضرتقا تيلا chouari ةملك لىإ انلقتنا اذإو 
 -:نيعتو ةيبرعلا ةجهللا نم نوعرف دولوم

« Bât formé de deux couffins ou 
paniers que l'on place sur le dos des 
ânes ou des mulets. » 
(https://www.bdlp.org/fiche/13332) 

 ءيش لقنل ةبادلا ىلع عضوي يذلا لمحلما هنإ يأ 

 قازرلا دبعو ةنيجع دممح عجرتسا دقو ،رخأ لىإ ناكم نم ام
 ينح في )يراوشلا( ةيلصلأا ةيبرعلا اهتباتكب ا�اذ ةملكلا ديبع
 )ةفقلا( ب يركش نيرسنو )جرْلخُا( ب لماس جروج اهلقن
 وذ ،دلج وأ رعش نم ءاعو " هنلأ نىعلما يدؤي دق جرلخاو
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 سينأ( " .هيف ةعتملأا عضول ةبادلا رهظ ىلع عضويو ،ينلدع
 نيرسن هتلقن ام نأ يرغ )225 .ص ،2004 ،نورخآو

 نم دحاو ءزج ةفقلا نلأ ضرغلاب يفي لا ةفقلاب يركش
 .ةبادلا رهظ ىلع عضوي يذلا يراوشلا
 في لثمتت نييدلا قايسلا في تدرو ةملك كانهو 
 Maraboutsنيذلا ءايقتلأا ينلحاصلا خويشلا نيعت تيلاو 

 ةيقرلاب يوادتلا وأ ةينيدلا ةروشلما بلطل لياهلأا مهيلإ أجلي
  :لثبم اضيأ اهفيرعت تمو ،كلذ هباش امو

« Sage musulman extrêmement vénéré 
pendant sa vie et après sa mort. » 
(Https://www.cordial.fr/dictionnaire/d
efinition/marabout.php) 

 ةملكلا ىلع ظفاح دق ديبع قازرلا دبع نأ ىرنو 
 نىعلما قايس يدؤت ا¶لأ )نوطبارلما( ةيبرعلا ةغللا نم ةضرتقلما
 ب لماس جروج اهلقن امنيب لصلأا بتاكلا هدصق يذلا
 دممح اهنم لعجو ،نييدلا الهولدلم بييرقتلا نىعلماب )خويشلا(

 ىلع ديكأتلل )ينلحاصلا خويشلا( ةبكرم ةملك ةنيجع
 دقف يركش نيرسن امأ .خويشلا نم ةئفلا كلت ةيصوصخ
 نوعرف دولوم هدصق يذلا ليلادلا قايسلا نع ةيلك تدعتبا

 سيلو نيذوعشلما ضعب هنهتيم دق ام وهو )ةرحسلا( اهلقنب
 .اياوزلا خويش

 ةتماخ *

 دولولم le fils du pauvre ةياور تنمضت
 يرشت ةيلمح تلاولدبم عبشتت نأ رثآ ةيفاقث تاقايس ةدع نوعرف
 ضرتقي هلعج امم ةيغيزاملأا اهتيوه و ةيلئابقلا ةئيبلا لىإ

 و ةيلترلما تاودلأا و لكألما و سبللماب ةلصتلما تاملكلا
 الهوصأ نم اهيرغ و ةينيدلا سوقطلا و ةيعامتجلاا تاداعلا

 صنلا ءاجف هدادجأ ةفاقث و هدلاب ةئيبل هئامتنا ديسجتل ةيلئابقلا
 نأ يرورضلا نم ناك و ،ملأا هتغل نم ديصرب اعصرم لصلأا

 ةغللا و ةيلئابقلا ةجهللا( ينتغللا نم لاقتنلاا اذه مجرتلما يعي
 و فياقثلا هئامتنا زيزعتل دصق نع ةيسنرفلا ةغللا لىإ )ةيبرعلا
 نوكي نأ يغبني كلذ كاردإ هل نىستيل و ،هتيوه زومر ةياحم
 بولسأ ليصافت قدأ ىلع اعلطم وأ بتاكلا نطوم سفن نم

 و ليلادلا اهقايس مهف نم نكمتي تىح ةصالخا هتغل و هتباتك
  .فياقثلا اهدعب

 ئرقتسي نأ عاطتسا ديبع قازرلا دبع ناك اذإ
 اهلقنيو ةياورلا عضاوم ضعب في ةيفاقثلاو ةيوغللا تاقايسلا

 هعلاطا لىإ ةلامحلا هدرم اذهف لصلأا بتاكلا اهدصق املثم
 ةياور ثادحأ اهتنمضت تيلا ةيعامتجلاا ةايلحا ةيفلخ ىلع
 ةبسنلاب نأشلا كلذكو ،هنطوم سفن نم هنلأ نوعرف دولوم
 هنلأ ةيفاقثلا تلاولدلما انايحأ سملا يذلا ةنيجع دممح لىإ

 دولولم بيدلأا صنلا دلايم تدهش تيلا ةئيبلا نم همهفب برتقا
 هذه ضعب تباغ ينح في .ةيفاقثلاو ةيوغللا هتلالادب نوعرف
 يركش نيرسنو لماس جروج نم لك ىدل ةقيقدلا تايئزلجا
 ةيغيزاملأا ةيولها تارشؤم نلاقني اهمدنج اهنم ابرتقا نإ تىحو

 اهدشان تيلا ةيلحلما ةسمللا نع اديعب ةحيصفلا ةيبرعلا ةغللاب
 ،لصلأا بتاكلا دارلم ام�ءارق مدع ةجيتن اذهو نوعرف دولوم
 .ةيفاقثلا تارشؤلما حرش لىإ ادمع نإو

 عجارلما *

 ةيبرعلا عجارلما -لاًوأ

 ةسسؤم ،1.ط .نيغلا مجعم ،)2013( ،نيغلا دبع ،مزعلا وبأ
 .طابرلا ،رشنلل نيغلا
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 في يصصقلا بدلأا روطت ،)1982( ،ةدياع ،ةيماب بيدأ
 ،رقص دممح ةجمرت ،1967 -1925 :رئازلجا

 .رئازلجا ،ةيعمالجا تاعوبطلما ناويد
 ةبوتكلما ةيرئازلجا ةياورلا ،)2013( ،روبج ،يرلخا مأ

 ،رشنلل ميم راد ،ةيدقن ويسوس ةسارد ،ةيسنرفلاب
 .رئازلجا

 لايخلماو لييختلا لدج ،)2016( ،دممح يديس ،كلام نب
 ،1ط ،ةيفاقث ةيدرس تاءارق :ةيرئازلجا ةياورلا في
 .رئازلجا ،رشنلل ميم راد

 ةياورلا دقن تاحلطصم مجعم ،)2002( ،فيطل ،نيوتيز

 راد -نورشان نانبل ةبتكم ،يسنرف يزيلنجا بيرع
 .نانبل ،رشنلل راهنلا

 ،لماس جروج ةجمرت ،يرقفلا نبا ،)1962( ،دولوم ،نوعرف
 .قشمد ،عيزوتلاو رشنلاو ةعابطلل قشمد راد

 ،ةنيجع دممح ةجمرت ،يرقفلا لنج ،)9871( ،دولوم ،نوعرف
 .رئازلجا ،ةيعمالجا تاعوبطلما ناويد

 ،يركش نيرسن ةجمرت ،يرقفلا نبا ،)2014( ،دولوم ،نوعرف
 .ةرهاقلا ،ةجمرتلل يموقلا زكرلما ،1 ط

 قازرلا دبع ةجمرت ،يرقفلا نبا ،)2016( ،دولوم ،نوعرف
 .ةيابج ،تيقيتنلات راد ،ديبع

 راد ،ةيبرعلا ةياورلا في تاسارد ،)1978( ،قئاف ،دممح

 .عيزوتلاو رشنلل ةبيبشلا
 ،هلامعأو هتايح نوعرف دولوم ،)1991( ،فسوي ،بيسن

 ،باتكلل ةينطولا ةسسؤلما ،ىسيع نب يفنح .رت
 .رئازلجا

 جرف جروج :تايصخشو ملاعأ – رصاعلما يروسلا خيراتلا
 ...مع-لساب          لماس هللا
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